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ים1 בַּיָּמִ֣
У–ті–дні
H3117

ם הָהֵ֔
ті
H1992

חָלָ֥ה
захворів

חִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекія
H2396

לָמ֑וּת
на–смерть
H4191

וַיָּב֣וֹא
і–прийшов
H0935

לָיו אֵ֠
до–нього
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֨
Ісая

בֶן־
син

אָמ֜וֹץ
Амоца
H0531

יא הַנָּבִ֗
пророк
H5030

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

יו אֵלָ֜
йому
H0413

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
каже
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

צַו֣
розпорядись
H6680

ךָ לְבֵיתֶ֔
домом–своїм

י כִּ֛
бо

מֵ֥ת
помираєш
H4191

ה אַתָּ֖
ти

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

חְיֶֽה׃ תִֽ
одужаєш
H2421

Тими днями смертел́ьно захворів́ був Єзекія́. І прийшов до нього Ісая, Амосів син, пророк, і сказав до нього: 
„Так сказав Господь: Заряди́ своєму до́мові, бо ти вмираєш і не будеш жити“.

ב2 וַיַּסֵּ֧
І–повернув
H5437

חִזְקִיָּ֛הוּ
Єзекія
H2396

פָּנָי֖ו
обличчя–своє
H6440

אֶל־
до
H0413

יר הַקִּ֑
стіни
H7023

ל וַיִּתְפַּלֵּ֖
і–помолився
H6419

אֶל־
до
H0413

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

І відвернув Єзекія обличчя своє до стіни, і помолився до Господа,

ר3 וַיֹּאמַ֗
І–сказав
H0559

אָנָּ֤ה
о
H0577

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

זְכָר־
згадай
H2142

א נָ֞
прошу
H4994

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
як

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
ходив
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
перед–Тобою
H6440

אֱמֶת֙ בֶּֽ
в–правді
H0571

וּבְלֵב֣
і–з–серцем

ם שָׁלֵ֔
цілим
H8003

וְהַטּ֥וֹב
і–добре

בְּעֵינֶי֖ךָ
в–очах–Твоїх

יתִי עָשִׂ֑
чинив

וַיֵּ֥בְךְּ
і–заплакав
H1058

חִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекія
H2396

י בְּכִ֥
плачем
H1058

גָדֽוֹל׃
великим

ס
—

та й сказав: „О, Господи, згадай же, що я ходив перед обличчям Твоїм правдою та цілим серцем, і робив я 
добре в оча́х Твоїх!“ І заплакав Єзекія ревним плачем!

4֙ יְהִי וַֽ
І–було
H1961

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНЄ
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

יְשַׁעְיָה֖וּ
Ісаї

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було Господнє слово до Ісаї, говорячи:

הָל֞וֹך5ְ
Іди
H1980

וְאָמַרְתָּ֣
і–скажи
H0559

אֶל־
до
H0413

הוּ חִזְקִיָּ֗
Єзекії
H2396

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
каже
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Бог
H0430

דָּוִד֣
Давида
H1732

יךָ אָבִ֔
прабатька–твого
H0001

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
почув–Я
H8085

אֶת־
—
H0853

ךָ תְּפִלָּתֶ֔
молитву–твою
H8605

יתִי רָאִ֖
побачив–Я
H7200

אֶת־
—
H0853

דִּמְעָתֶ֑ךָ
сльози–твої
H1832

֙ הִנְנִי
ось–Я
H2009

יוֹסִ֣ף
додаю
H3254

עַל־
до

יךָ יָמֶ֔
днів–твоїх
H3117

חֲמֵ֥שׁ
п'ятнадцять
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
—
H6240

שָׁנָֽה׃
років
H8141

„Іди й скажеш до Єзекії: Так сказав Господь, Бог батька твого Давида: Почув Я молитву твою, побачив Я 
сльозу ́твою ! Ось Я додаю до днів твоїх п'ятнадцять літ,

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/531.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm


ף6 וּמִכַּ֤
І–з–долоні
H3709

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

אַשּׁוּר֙
Ассірії
H0804

ילְךָ֔ אַצִּ֣
визволю–тебе
H5337

וְאֵ֖ת
і
H0853

הָעִי֣ר
місто

הַזֹּ֑את
це
H2063

י וְגַנּוֹתִ֖
і–захищу
H1598

עַל־
—

יר הָעִ֥
місто

את׃ הַזֹּֽ
це
H2063

і з руки асирійського царя врятую тебе та це місто, й обороню це місто.

וְזֶה־7
І–це
H2088

לְּךָ֥
тобі

הָא֖וֹת
знак
H0226

מֵאֵת֣
від
H0854

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

אֲשֶׁר֙
що

ה יַעֲשֶׂ֣
здійснить

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
слово
H1697

הַזֶּ֖ה
це
H2088

ר אֲשֶׁ֥
яке

ר׃ דִּבֵּֽ
сказав
H1696

І оце тобі знак від Господа, що Господь зробить ту річ, про яку говорив:

הִנְנִי8֣
Ось–Я
H2009

יב מֵשִׁ֣
повертаю
H7725

אֶת־
—
H0853

צֵל֣
тінь
H6738

מַּעֲל֡וֹת הַֽ
сходів

ר אֲשֶׁ֣
яка

יָרְדָה֩
зійшла
H3381

בְמַעֲל֨וֹת
на–сходах

ז אָחָ֥
Ахаза
H0271

מֶשׁ בַּשֶּׁ֛
на–сонці
H8121

אֲחֹרַנִּ֖ית
назад
H0322

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

מַעֲל֑וֹת
сходів

שָׁב וַתָּ֤
і–повернулося
H7725

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
сонце
H8121

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

מַעֲל֔וֹת
сходів

מַּעֲל֖וֹת בַּֽ
на–сходах

ר אֲשֶׁ֥
якими

דָה׃ יָרָֽ
зійшло
H3381

ס
—

ось я вертаю тінь ступеня́, що від сонця зійшла на ступен́і Ахазові, назад на десять ступенів́“. І вернулося 
сонце на десять ступенів́ тими ступен́ями, якими зійшло було.

ב9 מִכְתָּ֖
Писання
H4385

לְחִזְקִיָּ֣הוּ
Єзекії
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָ֑ה
Юдеї
H3063

בַּחֲלֹת֕וֹ
коли–хворів

י וַיְחִ֖
і–одужав
H2421

מֵחָלְיֽוֹ׃
від–хвороби–своєї
H2483

Ось писа́ння Єзекії, Юдиного царя, коли він був захво́рів та видужав з своєї хвороби:

אֲנִי10֣
Я
H0589

רְתִּי אָמַ֗
сказав
H0559

י בִּדְמִ֥
в–половині
H1824

יָמַ֛י
днів–моїх
H3117

אֵלֵ֖כָה
піду
H3212

בְּשַׁעֲרֵ֣י
до–воріт
H8179

שְׁא֑וֹל
Шеолу
H7585

דְתִּי פֻּקַּ֖
позбавлений–я

יֶתֶ֥ר
решти

י׃ שְׁנוֹתָֽ
років–моїх
H8141

„Я сказав був: Опів́дні днів своїх відійду ́до шео́лових брам, решти ро́ків своїх я не ма́тиму.

11֙ אָמַרְ֙תִּי
Я–сказав
H0559

לאֹ־
не
H3808

אֶרְאֶה֣
побачу
H7200

יָ֔הּ
ГОСПОДА
H3050

יָהּ֖
ГОСПОДА
H3050

בְּאֶרֶ֣ץ
у–землі
H0776

הַחַיִּ֑ים
живих

לאֹ־
не
H3808

יט אַבִּ֥
погляну
H5027

אָדָ֛ם
на–людину
H0120

ע֖וֹד
більше
H5750

עִם־
серед

י֥וֹשְׁבֵי
мешканців
H3427

דֶל׃ חָֽ
світу–тлінного
H2309

Я сказав: Не побачу я Господа, Господа в кра́ї живих, уже між мешка́нцями царства померлих не побачу 
люди́ни.
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י12 דּוֹרִ֗
Покоління–моє
H1755

ע נִסַּ֧
зняте
H5265

וְנִגְלָה֛
і–здерте
H1540

מִנִּ֖י
від–мене

הֶל כְּאֹ֣
як–намет
H0168

רֹעִי֑
пастуший
H7473

דְתִּי קִפַּ֨
Я–згорнув
H7088

ג כָאֹרֵ֤
як–ткач
H0707

֙ חַיַּי
життя–моє

ה מִדַּלָּ֣
від–тканини

נִי יְבַצְּעֵ֔
Він–відрізує–мене
H1214

מִיּ֥וֹם
від–дня
H3117

עַד־
до
H5704

לַ֖יְלָה
ночі
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
покладеш–край–мені

Домів́ка моя вже розіб́рана, і від мене відіб́рана, немов той пастуш́ий намет́; я життя своє зви́нув, мов ткач, 
— від осно́ви мене Він відір́ве, покін́чить мене з дня до ночі.

יתִי13 שִׁוִּ֤
Я–заспокоювався

עַד־
до
H5704

בֹּקֶ֙ר֙
ранку
H1242

י אֲרִ֔ כָּֽ
як–лев

ן כֵּ֥
так

ר יְשַׁבֵּ֖
Крушить
H7665

כָּל־
всі
H3605

עַצְמוֹתָ֑י
кістки–мої
H6106

מִיּ֥וֹם
від–дня
H3117

עַד־
до
H5704

לַ֖יְלָה
ночі
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
покладеш–край–мені

Я кричав аж до ра́нку... Він, як лев, поторо́щить всі кості мої, з дня до ночі покін́чить зо мною...

כְּס֤וּס14
Як–ластівка

עָגוּר֙
журавель
H5693

ן כֵּ֣
так

ף אֲצַפְצֵ֔
щебечу
H6850

אֶהְגֶּ֖ה
стогну
H1897

כַּיּוֹנָה֑
як–голуб
H3123

דַּלּ֤וּ
ослабли
H1809

֙ עֵינַי
очі–мої

לַמָּר֔וֹם
до–висоти
H4791

אֲדֹנָי֖
Господь
H0136

שְׁקָה־ עָֽ
пригноблений–я
H6234

י לִּ֥
мені

נִי׃ עָרְבֵֽ
будь–поручителем–моїм
H6148

Пищу ́я, мов ла́стівка чи журавел́ь, воркочу,́ мов той голуб; зани́діли очі мої, визираючи до високо́сти. 
Господи, прича́влений я, — поручися за мене!

ה־15 מָֽ
Що
H4100

ר אֲדַבֵּ֥
скажу
H1696

מַר־ וְאָֽ
і–сказав–мені
H0559

י לִ֖
Мені

וְה֣וּא
і–Він
H1931

ה עָשָׂ֑
зробив

ה אֶדַּדֶּ֥
тихо–ступатиму
H1718

כָל־
всі
H3605

י שְׁנוֹתַ֖
роки–мої
H8141

עַל־
через

מַ֥ר
гіркоту
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
душі–моєї
H5315

Що маю сказати? А що Він сказав був мені, те й вчинив. Тихо змандрую́ всі літ́а свої через гір́кість моєї душі!

אֲדֹנָי16֖
Господь
H0136

עֲלֵיהֶם֣
цим

חְי֑וּ יִֽ
живуть–люди
H2421

וּלְכָל־
і–всім–цим
H3605

֙ בָּהֶן
живе

חַיֵּ֣י
життя

י רוּחִ֔
духу–мого
H7307

נִי וְתַחֲלִימֵ֖
і–зціли–мене

וְהַחֲיֵֽנִי׃
і–оживи–мене
H2421

Господи, на них, на словах Твоїх, жи́тимуть люди, і в усьо́му цьому ́життя моєї душі, — уздоро́в же мене й 
оживи́ Ти мене!

הִנֵּ֥ה17
Ось
H2009

לְשָׁל֖וֹם
для–миру
H7965

מַר־
гіркота
H4751

לִ֣י
моя

מָר֑
гірка
H4843

ה וְאַתָּ֞
але–Ти

קְתָּ חָשַׁ֤
вирвав

֙ נַפְשִׁי
душу–мою
H5315

חַת מִשַּׁ֣
з–ями
H7845

י בְּלִ֔
погибелі
H1097

י כִּ֥
бо

הִשְׁלַכְ֛תָּ
кинув
H7993

י אַחֲרֵ֥
за

גֵוְךָ֖
спину–Твою

כָּל־
всі
H3605

י׃ חֲטָאָֽ
гріхи–мої
H2399

Ось терпін́ня це вийшло мені на добро, Ти стримав від гро́бу гниття́ мою душу, бо Ти кинув за спи́ну Свою 
всі гріхи мої,
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י18 כִּ֣
Бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

שְׁא֛וֹל
Шеол
H7585

ךָּ תּוֹדֶ֖
подякує–Тобі
H3034

מָוֶ֣ת
смерть
H4194

יְהַלְלֶךָּ֑
прославляє–Тебе

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יְשַׂבְּר֥וּ
сподіваються

יֽוֹרְדֵי־
хто–сходить–у
H3381

ב֖וֹר
яму

אֶל־
на
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
правду–Твою
H0571

бо не буде ж шео́л прославля́ти Тебе, смерть не буде Тебе вихваля́ти. Не мають надії на правду Твою ті, хто 
схо́дить до гро́бу.

י19 חַ֥
Живий

חַ֛י
живий

ה֥וּא
він
H1931

ךָ יוֹדֶ֖
дякує–Тобі
H3034

כָּמ֣וֹנִי
як–я
H3644

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

אָב֣
батько
H0001

ים לְבָנִ֔
дітям

יעַ יוֹדִ֖
звіщає
H3045

אֶל־
про
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
правду–Твою
H0571

Живий, тільки живий — Тебе сла́вити буде, як я ось сьогодні, батько синам розголо́сить про правду Твою!

יְהוָה20֖
ГОСПОДЬ
H3068

לְהוֹשִׁיעֵנִ֑י
спаси–мене
H3467

וּנְגִנוֹתַ֧י
і–пісні–мої
H5058

נְנַגֵּ֛ן
гратимемо
H5059

כָּל־
всі
H3605

י יְמֵ֥
дні
H3117

חַיֵּ֖ינוּ
життя–нашого

עַל־
при

ית בֵּ֥
домі

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОМУ
H3068

Господь на спасін́ня мені, і ми будем співати пісноспів́и свої у домі Господнім по всі ́дні мого життя!“

וַיֹּ֣אמֶר21
І–сказав
H0559

הוּ יְשַׁעְיָ֔
Ісая

יִשְׂא֖וּ
нехай–візьмуть
H5375

דְּבֶלֶ֣ת
пластир
H1690

תְּאֵנִי֑ם
з–смоків
H8384

וְיִמְרְח֥וּ
і–нехай–прикладуть
H4799

ל־ עַֽ
на

ין הַשְּׁחִ֖
виразку
H7822

וְיֶֽחִי׃
і–одужає
H2421

А Ісая сказав: „Нехай віз́ьмуть грудку фіґ, і нехай розітрут́ь на тому гнояку,́ — і видужає!

וַיֹּ֥אמֶר22
І–сказав
H0559

חִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекія
H2396

מָה֣
який
H4100

א֑וֹת
знак
H0226

י כִּ֥
що

אֶעֱלֶ֖ה
піду
H5927

ית בֵּ֥
до–дому

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОГО
H3068

ס
—

А Єзекія промовив: „Який знак, що я ввійду ́до Господнього дому?
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